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' hitaesviwffg/»ﬁf/that means & man ing about another one's

. o - . . .
i sisters and brothers, older~or younger. Same thing applies if

-~~~ a woman's referri 0 her brothers or her cousins.

L

(Her own br6thers and cousins?)

1

own brothers or cousins. We-don't have no word for cousins.

¢n (If aﬁwoman is talking and shé's referring to her own brothers

‘and her boy cousins, what would she say?)

-~

. X /
né;tgeséiwtb) -~ "nae--" means "my".

(And if she‘§ talking about somebody else's brothers or cousins,

. what ‘would she, say?)
She'd say h{taeséiwtv ere's a general term as to both sexes

of this same mesnihg which means "my co-nursants”, or "I nursed i}

on thé sare mbﬁher."{ That's the ¢§mm. nbioisad . U;’ I believe
/////Zhaé alsoﬁrefers to a man speakingnor'a woman, speaking aboué s
their cousins-- . | .
(Would you éay that one again?) . s,
néi@nzsc{u_nw’ -- néi@:‘( -- so.IJ .nw’(lc;)) (He ‘is emph\asizing‘ {I
- last sound or glottal reflex.) I .

(And what would the term refer to0?)
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That's my "co-nursants" and the meaning of that is "T'm the

children that nurse the same mother." There's another term for
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that. I'u going to refer to that later on.
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(0.K. What is that?)

nditwym. . S

(Woﬁld you say that again?) |

ngiG€0wu. I can ;lso address a person--man or woman-;with that
same term. My "co-nursants". They alw;is nursg_éhews;meebréast-v
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